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Reference: Indonesian Terjemahan Baru

1 Meta talta fv €opTh v  Toudaiwy, kat  avépn ’Inocolg eig
Sesudah ini adalah perayaan - orang-Yahudi, dan  naik Yesus ke
G3326 G3778  G1510 G1859 G3588  G2453 G2532  G0305 G2424 G1519
‘TepoodAupa.

Yerusalem.
G2414

Sesudah itu ada hari raya orang Yahudi, dan Yesus berangkat ke Yerusalem.

2 "Eotwv  &6¢ év tol¢ ‘IepocoAupolg €mi TR TIPORATLK KOAUMBABpa,
Ada lalu di - Yerusalem di - pintu-gerbang-domba  kolam,
G1510 G1161 G1722 G3588 G414 G1909  G3588  G4262 G2861
n émheyopévn  ERpaioti BnBlaBa, mévie otodg — Eyouoa.
- yang-disebut dalam-bahasa-Ibrani Betsata, lima serambi  mempunyai.
G3588  G1951 G1447 G0964 G4002  G4745 G2192

Di Yerusalem dekat Pintu Gerbang Domba ada sebuah kolam, yang dalam bahasa Ibrani disebut Betesda; ada
lima serambinya

3 &v taltalg  Katékelto TARBog TtV aoBevolviwy, TUOAQV, XWAQV,
Dalam ini berbaring  banyak - orang-sakit, orang-buta, orang-lumpuh,
G1722 G3778 G2621 G4128 G3588  G0770 G5185 G5560
Enpv, Oékbexopévwv THv  tod  0b6atog kivnowl.
orang-layuh, <menunggu - - air bergerak>.
G3584 G1551 G3588 G3588  G5204 G2796

dan di serambi-serambi itu berbaring sejumlah besar orang sakit: orang-orang buta, orang-orang timpang dan
orang-orang lumpuh, yang menantikan goncangan air kolam itu.

4 O&yyehog yap Katd Kalpov Katéfawev  év iy KOAUPBNABpa, kal  étdpaocoe
<Malaikat sebab pada waktu turun ke - kolam, dan mengaduk
G0032 G1063  G2596  G2540 G2597 G1722 G3588  G2861 G2532  G5015

o 06wp. © olv  TpGTo¢ EuPAC pETa Thv  tapayxhv tob  0éartog,
- air. Yang maka pertama masuk sesudah - pengadukan - air,

G3588  G5204 G3588 G3767  G4413 G1684 G3326 G3588  G5016 G3588  G5204
OyLhg gyiveto, @ S6fmote  kateixeto voofuatid.

sembuh menjadi, dari-apa pun menderita  penyakit>.

G5199 G1096 G3739 G1221 G2722 G3553

Sebab sewaktu-waktu turun malaikat Tuhan ke kolam itu dan menggoncangkan air itu; barangsiapa yang
terdahulu masuk ke dalamnya sesudah goncangan air itu, menjadi sembuh, apa pun juga penyakitnya.

5 Av 6¢ TG avBpwtiog  €Kel, TpLGKOVTa KAl  OKTW &tn Exwv
Ada lalu seorang manusia di-sana, tiga-puluh dan  delapan tahun mempunyai
G1510 G1161  G5100 G0444 G1563 G5144 G2532  G3638 G2094  G2192
&v ™ aoBeveig  altol.
dalam - kelemahan nya.

G1722 G3588  GO769 G0846
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Di situ ada seorang yang sudah tiga puluh delapan tahun lamanya sakit.

6  toltov (Swv o ‘Incol¢ katakeipevov, kai  yvoug ot oAbV 116N
Ini melihat - Yesus berbaring, dan mengetahui bahwa lama sudah
G3778 G3708 G3588  G2424 G2621 G2532  G1097 G3754 G4183 G2235
XpOvov  EXEL, AéyeL avTt®, ©éNelg  LyLAG yeveoBbal?
waktu ia-punya, Ia-berkata kepadanya, Maukah sembuh menjadi?

G5550 G2192 G3004 G0846 G2309 G5199 G1096

Ketika Yesus melihat orang itu berbaring di situ dan karena Ia tahu, bahwa ia telah lama dalam keadaan itu,
berkatalah Ia kepadanya: "Maukah engkau sembuh?"

7 amekpidn  avt® o} aoBevy, Kopte, davBpwtov o0k  Exw, va
Menjawab kepada-Nya - orang-sakit, Tuan, manusia tidak aku-punya, supaya
GO611 G0846 G3588  GO0770 G2962 G0444 G3756  G2192 G2443
6tav  tapaxbf to 08wp, PdAn e €lg Thv  KOAUpPBNABpav; év
ketika diaduk - air, melemparkan aku ke - kolam; sementara
G3752  G5015 G3588  G5204 G0906 G1473 G1519 G3588  G2861 G1722
Q 8¢ Epyopat gyw, @GN\og TIpd ¢uod  Kataaivel.
lalu namun aku-datang aku, lain sebelum aku turun.

G3739  G1161 G2064 G1473 G0243  G4253 G1473  G2597

Jawab orang sakit itu kepada-Nya: "Tuhan, tidak ada orang yang menurunkan aku ke dalam kolam itu apabila
airnya mulai goncang, dan sementara aku menuju ke kolam itu, orang lain sudah turun mendahului aku."

8  Aéyel aut® o} ‘Incol¢g, “Eyelpeg, dpov TOV  Kpdafattov ocou, Kal
Berkata kepadanya - Yesus, Bangunlah, angkatlah - tikar mu, dan
G3004 G0846 G3588  G2424 G1453 G0142 G3588  G2895 G4771  G2532
TIEPUTATEL.
berjalanlah.

G4043

Kata Yesus kepadanya: "Bangunlah, angkatlah tilammu dan berjalanlah."

9 Kal  €0Bewg é€yéveto  UyLAG o &Bpwtog, Kkal  ApEev OV
Dan  segera menjadi sembuh - orang, dan  ia-mengangkat -
G2532  G2112 G1096 G5199 G3588  G0444 G2532  GO0142 G3588
KpaBattov autold, kal  meplemdre;  “Hv 6¢ odBpatov év ékelvn T
tikar nya, dan berjalan; Adalah lalu Sabat pada itu -
G2895 G0846 G2532  G4043 G1510 G1161  G4521 G1722  G1565 G3588
nHepa.
hari.
G2250

Dan pada saat itu juga sembuhlah orang itu lalu ia mengangkat tilamnya dan berjalan. Tetapi hari itu hari Sabat.

10  #eyov olv ol ‘Toudalol ™ TeBepaTeupEVY, YaBBatdév  éotw,  kal
Berkata maka - orang-Yahudi kepada- yang-disembuhkan, Sabat adalah, dan
G3004 G3767  G3588  G2453 G3588 G2323 G4521 G1510 G2532
oUK  &Eeotiv ool dpat TOV  kpdaBattov [ooul.
tidak diperbolehkan kepadamu mengangkat - tikar [mu].

G3756  G1832 G4771 G0142 G3588  G2895 G4771

Karena itu orang-orang Yahudi berkata kepada orang yang baru sembuh itu: "Hari ini hari Sabat dan tidak boleh
engkau memikul tilammu."
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11 8¢ 6¢ amekpiOn  aotolg, 0 oL oag HE OyLA, EKEVOC
Yang namun menjawab kepada-mereka, Yang menjadikan aku sembuh, Dia

G3739  G1161 GO611 G0846 G3588  G4160 G1473  G5199 G1565
pot ElTtey, “Apov TOV  KpABattév oou  Kal  TIEPLITATEL.
kepadaku berkata, Angkatlah - tikar mu dan berjalanlah.
G1473 G3004 G0142 G3588  G2895 G4771  G2532  GA4043

Akan tetapi ia menjawab mereka: "Orang yang telah menyembuhkan aku, dia yang mengatakan kepadaku:
Angkatlah tilammu dan berjalanlah."

12 fpwtnoav o0V altov, Tig ¢otlv O avBpwriog 6 elnwv
Mereka-bertanya <maka> kepadanya, Siapa adalah - orang - yang-berkata
G2065 G3767 G0846 G5101  G1510 G3588  G0444 G3588  G3004
ooy, “Apov Kat  Teputdtel?
kepadamu, Angkatlah dan berjalanlah?

G4771 G0142 G2532  G4043

Mereka bertanya kepadanya: "Siapakah orang itu yang berkata kepadamu: Angkatlah tilammu dan berjalanlah?"

13 0 6¢ laBelg oK Hbel Tig gotwy, O yap ‘Inoodq
- Namun yang-disembuhkan tidak tahu siapa itu, - sebab  Yesus
G3588  G1161 G2390 G3756 G1492 G5101  GI1510  G3588 G1063  G2424
¢gevevoey, ByAou évtog év ™™ TOTW.
menyingki, kerumunan ada di - tempat.

G1593 G3793 G1510  G1722 G3588 G5117

Tetapi orang yang baru sembubh itu tidak tahu siapa orang itu, sebab Yesus telah menghilang ke tengah-tengah
orang banyak di tempat itu.

14 Meta tadta e0piokel adtov 6 ‘Incoldg €v ™™ lep®, kal  Elmev
Sesudah ini menemukan dia - Yesus di - Bait-Suci, dan berkata
G3326 G3778 G2147 G0846 G3588  G2424 G1722 G3588  G2411 G2532  G3004

aut®, "18¢, OYLhG yeyovag; MNKETL audptave, iva Sy
kepadanya, Lihatlah, sembuh engkau-telah-menjadi; jangan-lagi berdosa, supaya tidak
G0846 G3708 G5199 G1096 G3371 G0264 G2443 G3361
XELPOV ool T yevnTtat.

lebih-buruk kepadamu sesuatu terjadi.

G5501 G4771 G5100 G1096

Kemudian Yesus bertemu dengan dia dalam Bait Allah lalu berkata kepadanya: "Engkau telah sembuh; jangan
berbuat dosa lagi, supaya padamu jangan terjadi yang lebih buruk."

15 amfABev 6 dvBpwtog, kat  avAhyyethev  1olg Toudaliolg, otL 'Inoodlq
Pergi - orang, dan memberitahu - orang-Yahudi, bahwa Yesus
G0565 G3588  G0444 G2532  GO312 G3588  G2453 G3754  G2424
¢otlv O TI0LR0QG autov  OyLf.
adalah yang menjadikan dia sembuh.

G1510  G3588  G4160 G0846  G5199

Orang itu keluar, lalu menceriterakan kepada orang-orang Yahudi, bahwa Yesuslah yang telah menyembuhkan
dia.
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kat & tolto, &6lwkov ol ‘Toudalol tov  Inoolyv, o1 taldta

Dan  karena itu, menganiaya - orang-Yahudi - Yesus, karena ini
G2532  G1223 G3778 G1377 G3588  G2453 G3588  G2424 G3754 G3778
émolel &v cafpdrw.

la-lakukan pada Sabat.

G4160 G1722  G4521

Dan karena itu orang-orang Yahudi berusaha menganiaya Yesus, karena la melakukan hal-hal itu pada hari
Sabat.

0 6¢ [Inoolg] amekpivato altolg, 0 MatAp pou, £wg
- Namun [Yesus] menjawab kepada-mereka, - Bapa -Ku, sampai
G3588  G1161 G2424 GO611 G0846 G3588  G3962 G1473  G2193
aptt épyadetal,  Kayw ¢pyadopat.

sekarang bekerja, dan-Aku bekerja.

G0737 G2038 G2504 G2038

Tetapi Ia berkata kepada mereka: "Bapa-Ku bekerja sampai sekarang, maka Aku pun bekerja juga.”

S todto olv, pdMov ¢&lftouv  altdv ol ‘Toudatol aroktelvat, Ot
Karena ini maka, lebih berusaha -Nya - orang-Yahudi membunuh, karena
G1223 G3778  G3767  G3123 G2212 G0846  G3588  G2453 G0615 G3754
o0 povov  E\uev 10 odBBatov, A&MAG «kal MNatépa dov  Eheyev
tidak hanya Ia-melanggar - Sabat, tetapi juga Bapa sendiri  Ia-menyebut
G3756  G3440 G3089 G3588  G4521 G0235  G2532  G3962 G2398 G3004

TOV  Ogov, loov €Eautov TOL@V ™ Oe®.

- Allah, sama diri-Nya menjadikan - Allah.

G3588 G2316  G2470  G1438 G4160 G3588  G2316

Sebab itu orang-orang Yahudi lebih berusaha lagi untuk membunuh-Nya, bukan saja karena Ia meniadakan hari
Sabat, tetapi juga karena Ia mengatakan bahwa Allah adalah Bapa-Nya sendiri dan dengan demikian
menyamakan diri-Nya dengan Allah.

Amnekpivato odv 6 ‘Incolg kal  &\eyev  autolg, Aunv

Menjawab maka - Yesus dan berkata kepada-mereka, Sesungguhnya

G0611 G3767  G3588  G2424 G2532  G3004 G0846 G0281
Aphv AEyw Oy, ol Sduvatatr 6 Yidg Tolelv ad’
sesungguhnya Aku-berkata kepadamu, tidak dapat - Anak melakukan dari
G0281 G3004 G4771 G3756  G1410 G3588  G5207  G4160 G0575
¢autold oUub¢ey, €av un T BAETN tov  MNatépa Towodvra;
diri-Nya-sendiri apa-pun, kecuali jika sesuatu Ia-melihat - Bapa melakukan;
G1438 G3762 G1437 G3361  G5100 G0991 G3588  G3962 G4160
a yap av ékelvog  TIOLR, talta kat o6 Yiog oOpoiwg  Tolel
apa sebab pun Dia lakukan, ini juga - Anak demikian melakukan.
G3739 G1063  GO0302  G1565 G4160 G3778  G2532 G3588 G5207  G3668 G4160

Maka Yesus menjawab mereka, kata-Nya: "Aku berkata kepadamu, sesungguhnya Anak tidak dapat mengerjakan
sesuatu dari diri-Nya sendiri, jikalau tidak Ia melihat Bapa mengerjakannya; sebab apa yang dikerjakan Bapa, itu
juga yang dikerjakan Anak.
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20 6 yap Mathp el TOV Yoy, kal Tmdvta Seilkvuolv

- Sebab Bapa mengasihi - Anak, dan  segala-sesuatu menunjukkan
G3588 G1063  G3962 G5368 G3588 G5207  G2532  G3956 G1166
alt® a auTog TIOLET; kat  peidova toutwv  Seiel
kepada-Nya yang Dia-sendiri lakukan; dan lebih-besar dari-ini  Ia-akan-menunjukkan
G0846 G3739  G0846 G4160 G2532  G3173 G3778 G1166
alt® épyaq, va Opelg  Baupddnrte.
kepada-Nya pekerjaan, supaya kamu heran.
G0846 G2041 G2443 G4771  G2296

Sebab Bapa mengasihi Anak dan Ia menunjukkan kepada-Nya segala sesuatu yang dikerjakan-Nya sendiri,
bahkan Ia akan menunjukkan kepada-Nya pekerjaan-pekerjaan yang lebih besar lagi dari pada pekerjaan-
pekerjaan itu, sehingga kamu menjadi heran.

21 Qortep yap o} Mathp éyeipel TOUG VEKPOUG Kat
Sebagaimana sebab - Bapa membangkitkan - orang-mati dan
G5618 G1063  G3588  G3962 G1453 G3588  G3498 G2532
{worToLel, o0Tw¢ kat o Yiog olg  BéAe, {WOTIOLET;
menghidupkan, demikian juga - Anak yang la-kehendaki, menghidupkan;
G2227 G3779 G2532 G3588 G5207 G3739  G2309 G2227

Sebab sama seperti Bapa membangkitkan orang-orang mati dan menghidupkannya, demikian juga Anak
menghidupkan barangsiapa yang dikehendaki-Nya.

22 oub¢ vap o Mathp Kkplvel o0&¢va, aMa  thv  kplow
Tidak-pun sebab - Bapa menghakimi seorang-pun, tetapi - penghakiman
G3761 G1063  G3588  G3962 G2919 G3762 G0235  G3588  G2920
ndocav  6€dwkev ™ Yi®,
semua telah-memberikan kepada- Anak,

G3956 G1325 G3588 G5207

Bapa tidak menghakimi siapa pun, melainkan telah menyerahkan penghakiman itu seluruhnya kepada Anak,

23 {va TAVTEG  TIHWOOL TOV Yoy, Kkabwg TIHOOL OV

supaya semua menghormati - Anak, sebagaimana mereka-menghormati -

G2443 G3956 G5091 G3588  G5207  G2531 G5091 G3588
Matépa. O HA TGV OV Yoy, ovU TLd tov  [Matépa, TOV
Bapa. Yang tidak menghormati - Anak, tidak menghormati - Bapa, yang
G3962 G3588  G3361  G5091 G3588  G5207  G3756  G5091 G3588  G3962 G3588

meppavta  aotov.
mengutus  -Nya.
G3992 G0846

supaya semua orang menghormati Anak sama seperti mereka menghormati Bapa. Barangsiapa tidak
menghormati Anak, ia juga tidak menghormati Bapa, yang mengutus Dia.
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24 A4uhy, Aphv AEyw Oy, otL o TOV  Aoyov

Sesungguhnya, sesungguhnya Aku-berkata kepadamu, bahwa yang - perkataan

G0281 G0281 G3004 G4771 G3754 G3588 G3588  G3056

HOU  AKoUWV, Kal  motelwv QO mEpPavti ME, EXEL {whv  alwvioy,
-Ku mendengar, dan percaya - yang-mengutus Aku, memiliki hidup kekal,
G1473  GO0191 G2532  G4100 G3588  G3992 G1473  G2192 G2222  GO166
Kat  &ig kplow o0K  E&pxetal, GANG  petaféBnkev €K tod Bavdatou eig
dan ke penghakiman tidak datang, tetapi telah-pindah  dari - kematian ke
G2532 G1519  G2920 G3756  G2064 G0235  G3327 G1537 G3588 G2288 G1519
v dwn.

- hidup.

G3588  G2222

Aku berkata kepadamu: Sesungguhnya barangsiapa mendengar perkataan-Ku dan percaya kepada Dia yang
mengutus Aku, ia mempunyai hidup yang kekal dan tidak turut dihukum, sebab ia sudah pindah dari dalam
maut ke dalam hidup.

25 4phv Aphv AEyw Oy, otL Epxetar  Qpa, Kal
Sesungguhnya sesungguhnya Aku-berkata kepadamu, bahwa datang saat, dan
G0281 G0281 G3004 G4771 G3754 G2064 G5610  G2532
viv gotwy, Ote ol VEKpOL AKoUOOUOLV e dPwvilg tol  Yiod
sekarang ada, ketika - orang-mati akan-mendengar - suara - Anak
G3568 G1510  G3753  G3588  G3498 G0191 G3588  G5456 G3588  G5207
o0 ©Oeol, kal ol akoUoavTeC {hoouaov.

- Allah, dan - yang-mendengar akan-hidup.
G3588 G2316  G2532 G3588 GO191 G2198

Aku berkata kepadamu: Sesungguhnya saatnya akan tiba dan sudah tiba, bahwa orang-orang mati akan
mendengar suara Anak Allah, dan mereka yang mendengarnya, akan hidup.

26 Qortep yap o Mathp &xel {whv &v £aut®, oltwg
Sebagaimana sebab - Bapa memiliki  hidup dalam diri-Nya-sendiri, demikian
G5618 G1063  G3588  G3962 G2192 G2222  G1722  G1438 G3779
Kat ™ Yi®  &8wkev {why, Exew &v €autQ,
juga kepada- Anak Ia-berikan hidup, memiliki dalam diri-Nya-sendiri,

G2532  G3588 G5207  G1325 G2222  G2192 G1722  G1438

Sebab sama seperti Bapa mempunyai hidup dalam diri-Nya sendiri, demikian juga diberikan-Nya Anak
mempunyai hidup dalam diri-Nya sendiri.

27  kat  €Eouoiav ESwkev aut®, Kplow TIOLELY, ot Yiog
dan  kuasa Ia-berikan kepada-Nya, penghakiman melakukan, karena Anak
G2532  G1849 G1325 G0846 G2920 G4160 G3754 G5207

avBpwrtiou  €oTtiv.
Manusia Ia-adalah.
G0444 G1510

Dan Ia telah memberikan kuasa kepada-Nya untuk menghakimi, karena Ia adalah Anak Manusia.

28  un Bavpdalete  tolto, otL Epxetar  Qpa, €v n mdavteg ol v
Jangan heran akan-ini, karena datang saat, pada mana semua - dalam
G3361 G2296 G3778 G3754 G2064 G5610 G1722 G3739  G3956 G3588  G1722

TOl¢ pvnueiolg AkouoouoLy ¢  JPwvhc avtod,
- kuburan akan-mendengar - suara -Nya,

G3588  G3419 G0191 G3588  G5456 G0846
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Janganlah kamu heran akan hal itu, sebab saatnya akan tiba, bahwa semua orang yang di dalam kuburan akan
mendengar suara-Nya,

29 kol  ékmopevoovtal, ol ™ ayabd  ToLRoavTeg, €lg avaotacwy  {wAg
dan  akan-keluar, - - baik yang-melakukan, ke kebangkitan hidup;
G2532  G1607 G3588 G3588  G0018 G4160 G1519  G0386 G2222
ol 68 T dallha Tpagavreg, elg avdotacly  KploEwg.

- <namun> - jahat yang-melakukan, ke kebangkitan penghakiman.
G3588 G1161 G3588  G5337 G4238 G1519  GO0386 G2920

dan mereka yang telah berbuat baik akan keluar dan bangkit untuk hidup yang kekal, tetapi mereka yang telah
berbuat jahat akan bangkit untuk dihukum.

30 0vU Slvapat éyw  TOLEWV ar’  épautod o06¢v; Kabwg
Tidak dapat Aku melakukan dari  diri-Ku-sendiri apa-pun; sebagaimana
G3756  G1410 G1473  G4160 GO0575  G1683 G3762 G2531
akovw, Kplvw; Kat Kplolg n éun  Swkala éotly,
Aku-mendengar, Aku-menghakimi; dan - penghakiman - -Ku adil adalah,
G0191 G2919 G2532 G3588  G2920 G3588  G1699  G1342 G1510
ot ou 0] 0 BéNnua Tt €UOV, AANa 1O BéAnpa tod
karena tidak Aku-mencari - kehendak - -Ku, tetapi - kehendak -
G3754 G3756  G2212 G3588  G2307 G3588 G1699  G0235  G3588  G2307 G3588
TEPPavTog HE.
yang-mengutus  Aku.
G3992 G1473

Aku tidak dapat berbuat apa-apa dari diri-Ku sendiri; Aku menghakimi sesuai dengan apa yang Aku dengar, dan
penghakiman-Ku adil, sebab Aku tidak menuruti kehendak-Ku sendiri, melainkan kehendak Dia yang mengutus
Aku.

31 CEAv  éyw  paptup®d TEpl ¢pautod, n Hoptupia pou  oUK  EoTw
Jika Aku bersaksi tentang diri-Ku-sendiri, - kesaksian  -Ku tidak adalah
G1437 G1473  G3140 G4012 G1683 G3588  G3141 G1473 G3756 G1510
AaAnBAc.
benar.

G0227

Kalau Aku bersaksi tentang diri-Ku sendiri, maka kesaksian-Ku itu tidak benar;

32 @AN\og éotiv O papTUp®V Ttepl guol, kal oida ot AaAnBnA¢
Lain ada - yang-bersaksi tentang Aku, dan  Aku-tahu bahwa benar
G0243  GI1510  G3588  G3140 G4012 G1473  G2532 G1492 G3754 G0227
oty ) pHaptupla v Haptupel,  Tepl gpod.
adalah - kesaksian yang la-bersaksi, tentang Aku.

G1510 G3588  G3141 G3739  G3140 G4012 G1473

ada yang lain yang bersaksi tentang Aku dan Aku tahu, bahwa kesaksian yang diberikan-Nya tentang Aku adalah

benar.
33 Opelg dameotdAkate mpdGg  Twdvvnv, Kal  pepaptupnkev  TH aAnbeia.
Kamu telah-mengutus kepada Yohanes, dan ia-telah-bersaksi - kebenaran.
G4771  G0649 G4314 G2491 G2532  G3140 G3588  G0225

Kamu telah mengirim utusan kepada Yohanes dan ia telah bersaksi tentang kebenaran;


https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1607.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/18.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/386.htm
https://biblehub.com/greek/2222.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5337.htm
https://biblehub.com/greek/4238.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/386.htm
https://biblehub.com/greek/2920.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1410.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/1683.htm
https://biblehub.com/greek/3762.htm
https://biblehub.com/greek/2531.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/2919.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2920.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1699.htm
https://biblehub.com/greek/1342.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/2212.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2307.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1699.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2307.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3992.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1437.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3140.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/1683.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3141.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/227.htm
https://biblehub.com/greek/243.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3140.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1492.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/227.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3141.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/3140.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/649.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/2491.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3140.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/225.htm

34 &yw  6¢ ol mapd Aavbpwmou ThHv  paptuplav  AapBavw, AaAMa  talta

Aku namun tidak dari manusia - kesaksian menerima, tetapi ini
G1473  G1161 G3756 G3844  G0444 G3588  G3141 G2983 G0235  G3778
AEyw va OPETC  owBRTe.

Aku-katakan supaya kamu diselamatkan.

G3004 G2443 G4771  G4982

tetapi Aku tidak memerlukan kesaksian dari manusia, namun Aku mengatakan hal ini, supaya kamu
diselamatkan.

35 gkelvog AV 0 AOoxvog O KALOUEVOG kat  ¢daivwy; Opelg  6¢
Dia adalah - pelita - yang-menyala dan bersinar;, kamu namun
G1565 G1510 G3588  G3088 G3588  G2545 G2532  G5316 G4771  G1161
nBeAnoate dAyaMabfivat Tpdg  wpav  év ™ ¢wtl  avtod.
ingin bersukacita untuk saat dalam - terang nya.

G2309 G0021 G4314  G5610  G1722  G3588  G5457 G0846

la adalah pelita yang menyala dan yang bercahaya dan kamu hanya mau menikmati seketika saja cahayanya itu.

36 &yw  6¢ EXw v paptuplav  peldw tod Twdvvou. Ta yap
Aku namun punya - kesaksian lebih-besar - Yohanes. - Sebab
G1473  G1161 G2192  G3588  G3141 G3173 G3588  G2491 G3588  G1063
gpya a Se6wkEV poL o Mathp fiva TEAELWOW altd, avta
pekerjaan yang memberikan kepadaku - Bapa supaya Aku-selesaikan itu, itu
G2041 G3739  G1325 G1473 G3588  G3962 G2443 G5048 G0846  G0846
T Epya a oL, Haptupel TepL €uol, ot o Mathp pe
- pekerjaan yang Aku-lakukan, bersaksi tentang  Aku, bahwa - Bapa Aku
G3588  G2041 G3739  G4160 G3140 G4012 G1473  G3754 G3588  G3962 G1473
ATIEOTAAKEV.
telah-mengutus.
G0649

Tetapi Aku mempunyai suatu kesaksian yang lebih penting dari pada kesaksian Yohanes, yaitu segala pekerjaan
yang diserahkan Bapa kepada-Ku, supaya Aku melaksanakannya. Pekerjaan itu juga yang Kukerjakan sekarang,
dan itulah yang memberi kesaksian tentang Aku, bahwa Bapa yang mengutus Aku.

37 kal O nepdag e, Mathp ékelvog, Hepaptupnkev  Tepl ¢pol. olte
Dan - yang-mengutus Aku, Bapa itu, telah-bersaksi tentang  Aku. Tidak
G2532  G3588  G3992 G1473  G3962 G1565 G3140 G4012 G1473  G3777
bwvilv  autol TwTote AKNKOATE, olte €150¢ auTol EwPAKATE.
suara -Nya pernah kamu-dengar, tidak-pun rupa  -Nya kamu-lihat.

G5456 G0846 G4455 G0191 G3777 G1491  G0846 G3708

Bapa yang mengutus Aku, Dialah yang bersaksi tentang Aku. Kamu tidak pernah mendengar suara-Nya, rupa-
Nya pun tidak pernah kamu lihat,

38 kat  TOV  AOyov altol ouk  Exete év Oply, pévovta OTL ov
Dan - firman -Nya tidak kamu-punya dalam kamu, tinggal karena yang
G2532 G3588 G3056  GO846  G3756  G2192 G1722  G4771  G3306 G3754 G3739
améoteltlev  €kelvog, TOUTW Opelg o0 TILOTEVETE.

Ia-utus itu, kepada-Nya kamu tidak percaya.
G0649 G1565 G3778 G4771  G3756  G4100

dan firman-Nya tidak menetap di dalam dirimu, sebab kamu tidak percaya kepada Dia yang diutus-Nya.
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39 épavvdre Tag  ypaddg, ot Opelg  Sokelte  €v avtalg  dwhv

Kamu-menyelidiki - Kitab-Suci, karena kamu mengira dalam nya hidup
G2045 G3588 G1124 G3754 G4771  G1380 G1722  G0846 G2222
alwviov  Exely, Kat  ékeval elowv  al paptupoloal  TEPL €po0;
kekal memiliki, dan itu adalah - yang-bersaksi  tentang Aku;
G0166 G2192 G2532  G1565 G1510 G3588  G3140 G4012 G1473

Kamu menyelidiki Kitab-kitab Suci, sebab kamu menyangka bahwa oleh-Nya kamu mempunyai hidup yang kekal,
tetapi walaupun Kitab-kitab Suci itu memberi kesaksian tentang Aku,

40 kat ov Belete ENOElV  TIpOG pe,  lva {whv  Exnte.
dan  tidak kamu-mau datang kepada Aku, supaya hidup kamu-punya.
G2532 G3756  G2309 G2064 G4314 G1473  G2443 G2222  G2192

namun kamu tidak mau datang kepada-Ku untuk memperoleh hidup itu.

41 Ad&av mapd  Avlpwtwv o0 AapBavw;
Kemuliaan dari manusia tidak Aku-terima;
G1391 G3844  G0444 G3756  G2983

Aku tidak memerlukan hormat dari manusia.

42 aMa  &yvwka opdg, ot THv  ayarmnv 100 Oeol o0k  Exete
tetapi Aku-mengenal kamu, bahwa - kasih - Allah  tidak kamu-punya
G0235  G1097 G4771  G3754 G3588  G0026 G3588 G2316  G3756 G2192
&v €autolc.

dalam kamu.
G1722 G1438

Tetapi tentang kamu, memang Aku tahu bahwa di dalam hatimu kamu tidak mempunyai kasih akan Allah.

43 &yw  €\AAUBa &v ™ ovopatt tol Matpog pou, kat ol
Aku  telah-datang dalam - nama - Bapa -Ku, dan tidak
G1473  G2064 G1722  G3588  G3686 G3588  G3962 G1473  G2532 G3756
Aappavete He; €av  aNog  ENOn &v ™™ ovopatt  t™@® 16iw, gkelvov
kamu-menerima Aku; jika lain datang dalam - nama - sendiri, dia
G2983 G1473 G1437 G0243  G2064 G1722  G3588  G3686 G3588  G2398 G1565
M pbeoBe.
kamu-akan-terima.
G2983

Aku datang dalam nama Bapa-Ku dan kamu tidak menerima Aku; jikalau orang lain datang atas namanya
sendiri, kamu akan menerima dia.

44 mig SUvacBe Opelg moteboatl,  &6&av mapd  AARAwvV Aappdvovteg,
Bagaimana dapat kamu percaya, kemuliaan  dari satu-sama-lain  menerima,
G4459 G1410 G4771  G4100 G1391 G3844  G0240 G2983
kat ThHv  8d6%av thv  mapa 1ol  pdvou ©e00, ovU {ntette?
dan - kemuliaan - dari - satu-satunya Allah, tidak kamu-cari?

G2532  G3588  G1391 G3588 G3844  G3588  G3441 G2316  G3756 G2212

Bagaimanakah kamu dapat percaya, kamu yang menerima hormat seorang dari yang lain dan yang tidak
mencari hormat yang datang dari Allah yang Esa?
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45 R Sokelte ot éyw  Kkatnyopnow  Up®v TpdG  tov  Matépa. Eotw

Jangan mengira bahwa Aku  akan-menuduh kamu kepada - Bapa. Ada
G3361 G1380 G3754 G1473  G2723 G4771  G4314 G3588  G3962 G1510
o} Katnyop®Ov Op®v, MwioRg, E€ig ov OpETG  AATTKaTE.
- yang-menuduh kamu, Musa, kepada siapa kamu berharap.
G3588  G2723 G4771 G3475 G1519 G3739  G4771  G1679

Jangan kamu menyangka, bahwa Aku akan mendakwa kamu di hadapan Bapa; yang mendakwa kamu adalah
Musa, yaitu Musa, yang kepadanya kamu menaruh pengharapanmu.

46 €l vap éTLoTEVETE Mwioel, émiotevete av gpol;  Tepl yap gpod
Jika sebab kamu-percaya Musa, kamu-percaya lah Aku;  tentang sebab Aku
G1487 G1063  G4100 G3475 G4100 G0302 G1473  G4012 G1063  G1473

¢kelvog  Eypayev.
dia menulis.
G1565 G1125

Sebab jikalau kamu percaya kepada Musa, tentu kamu akan percaya juga kepada-Ku, sebab ia telah menulis
tentang Aku.

47 €l 6¢ TOl¢ €kelvou ypAppacty ou TILOTEVETE, (Ao TOlG  €MOIG
Jika namun - dia tulisan-tulisan  tidak kamu-percaya, bagaimana - -Ku
G1487  G1161 G3588  G1565 G1121 G3756  G4100 G4459 G3588  G1699
pApacty, TILoTevoETE?
perkataan-perkataan, kamu-akan-percaya?

G4487 G4100

Tetapi jikalau kamu tidak percaya akan apa yang ditulisnya, bagaimanakah kamu akan percaya akan apa yang
Kukatakan?"
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